
21ו — גזית
 את להקריב נאות מתענוגות׳ מתרחק שריר, אחדי שריר באהבה
 האנשים של ה״נרציסיזם* חרבוני. כחו לשם ביותר החזקות התאוות
 תהרס לא ולמען מסוכנות. ממותרות תכופות יצילם הצעירים
— צנוע. להיות הוא רוצה נרצים, את כך כל המקסימה זו׳ חיצוניות

 נובעות לקרבנותיו, ביחם קשיחותו הצעיר׳ האדם של מרירותו

 רק או בו׳ אוהבים אשר הוא החיצוני, הנגה את שרק הרגשה מתוך
 הקיים את ולא - עלומיו את בקיצור׳ בו: ועובר הזע הלהבה זרם

בישותו. השפון והנצחי
 ולא המה׳ מעבר נקודת רק כי נכון, אל היודעים צעירים יש

 הנגרים העלומים של הזאת, הבריחה מהרגשת רגע אף יתעלמו

 נוקבת דקה כל !ויזדקנו ילכו כיצד יחושו רגע מדי בתוכם. וחולפים

 השתוללות אלא היתה לא כולה הרומנטיקה כל קטן. נחשול כעין בהם

 לנסיגת התרצו ולא המה חלוף בני כי הבחינו אשר צעירים, אלים של

 מלילל המודרניים המשוררים פעם חדלו כלום אך לאחור: הזמן
המות. על

 בבחינת היא אדם בה שנהן הפיוט מתנת הנה כן, פי על ואף
 ורלן, הזמן. את הכובשים עלומים — לחיות, הממשיכים עלומיו

 כדימון יאחזוהו עלומיו אשר פייטן הוא רימבו, ידי על בהסחפו

ראשו. בציצית
 בסגולה מקורו רימבו ורלן, בודלר׳ של והמרומם האיום גורלם

 תאוות׳ מלאה צעירה לנשמה מסביב להזדקן. אי־יכולת של הנוראה

 פייטן אם ראוי, שבמשוררים המזוהם גם נהרס. אשר הוא הגו רק
 :הצעיר מיוסד. על למרטין של מקראו את עליו נקרא כי הוא, אמת
 אלא לסליחה, היה זקוק לא החיים: את המחלל דבר מכל היה "חף
-----לידידות״• רק

 והכנעה. להערצה נט בה התקופה, הם העלומים כי אומר, ברס

 באהבה :הזאת הנטיה את משביע הצעיר האדם אין באהבה ברם,
 התרברבות זה בשטח מגלה ביותר הלב וגלוי מתפאר, כל קודם הריהו

-----מצחיקה.
 ישביעוה באהבה, ולא בספרות, והכנעה להערצה זו נטיה

 מחבר ברתלמי, האב דברי על יחזור ולא נער מי וכי רבים. צעירים
 אנשי־הספר לגבי נעורי בימי הגיתי עמוק •כבוד :הצעיר״ •אנכרזים

שנברג יצחק

 — פעמוני בכל אצלצל הלילה

? התשמעי

 מרחלןוך׳ אל קרא חיי מטצפה

 מי? .יעורו: נסוכי־נם אזרחים

 באפל, יתנדברר• קטנים אורים עוד

:אי־שם תתפללי ודאי ואת

 מפער, נשמתי את שדי, •נצר,

לאטם". מי־שלוח .ילכו־נא

לפר... אדם

 תשוש, נירון הוןה בחיקך

 ב;ד; ןתפעמו לאה נתית מיתרי

 ותלטפי. ותחיכי. לאש. תרכיני

את. לא—את אך

מרשל: ברגע תאמרי ובנחש־טה

 ב־מרקור*. מחברי־החידות את אפילו בזכרוני שומר הייתי אשר עד
 יוכלו לא אשר כזה כן על אליליהם את מקימים הצעירים אולם

-----לרסיסים*. לשברם מבלי ממנו להורידם
 לו חשובה הצעירים אהדת כי יודה לא אשר הסופר ואיזהו

 ברם׳ אמונה. בנו לנטוע מספיקות אינן כפיהם מחיאות :ברור ? מכל

זאת. בכל הוא וסימן אות
 אשר עלומים הוא הגאון :העלומים את מושכים העלומים

 האנשים כל עברו בה חרבה׳ חררים אדמת על באש. יגלום הצעירים

 מראית־עין ברך. וכרעו מעין המית אזנם תקלוט כלום, לשמוע מבלי
ולשתותם. החיים המים את מלחשוף תמנעם לא ביותר הגרועה

 והאקדמיות הסורבוגות אף על העולם, על כפה אשר, הוא הנוער

 את כיום גם כמעט ישאו לא ושכירי־הספרות רימבו• את בודליר, את
 של העקשנית הערצתם אבל ודומיהם: הללו המשוררים שמות

הפרופיסורים. בוז לעומת הכף את הכריעה הצעירים
 המוסדורת מברכות ליהנות עלולה גדול סופר של גופתו
 הפוליטיות, המפלגות את לתהלתו מסביב לאחד עלולה היא הרשמיים:

 פנתה הנוער אהבת אם אך העולם: אומות כל הערצה קציר לקצור
הזאת! התפארת כל היא עלובה ממנו-מה

 הנוער את לצוד בתקוה תשתעשעו אל הכותבים׳ אתם אבל,
 אהוב ברם, אליו. נטיתכם בעבותות למשכו ולא חנופה, בעזרת

 בעיניהם, חן למצוא כלל דאג לא אותו׳ קללם ברגע אף הנוער,
. -----כמקובל• ולא

 רק שנזכר או הפיוט, את עוד הנאהב השלושים, שנת אחרי
אליו? באהבתנו

 ערב ובלו הנערים יתאספו אשר העשרים בגיל זה הרי
 המושלגים ברחובות בקסרקט, במשרד׳--עיפות• ללא שירים בקריאת

 לצבאות הקורא כאלוה המציאות; נגד צעירים יצורים מתגוננים
האלמות• שירי את הגנה לשם יקראו כן מלאכיו, ,

 זה למצב ישתוקקו אשר הם כמה העשרים׳ בני הנערים מבין
 מלכותם; היא ההתלהבות !השירה חסדי של זה למצב התפשטות, של
החיים. את לטלטל לדידם: פירושו—לחיות תכניות; מלתכן ייגעו לא

 לילי!" שטייי כל ואגיף •אקומה

החורות. ץדלך אצבעות את ותפרכי

פלאי• נצחון אז אוזג אני

- הפופה מן אקרא אחרית במצהלות

— תשמעי! ואת

 שלוח, כל במימי נאות "חה־חה, —

ואי. שרטון מכל נסים עכברים

 נחשולים... על השט דל, קרש רק ולי

 ז... עור מצפן אחרי .עטי לצאת ך>תאבי

ח̂וך׳ .אשר ורדה מנוךה תכבה ואז  למרא

ויעקר... .יטוט—בנית בדים ועולם

 אוני... לקול צף באפל, עולם וצף

פעמוני... בכל .אצלצל הלילה
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